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DE NEDERLANDSE PREMIERE VAN 'ET DUKKEHJEM' 

In het onderstaande wordt getracht een beeld te geven van de 

ontvangst die Ibsen's Et dukkehjem ten deel is gevallen bij 

de eerste opvoering in Nederland (Amsterdam, 1889). In feite 

betreft het een onderzoek naar de ontvangst door de theater-

critlci, omdat het bronnenmaterlaal vrljwel uitsluitend be

staat uit recensies. Noch van de publieksreakties noch van 

de instelling van de betrokken acteurs of van de visie van 

de regisseur is meer bekend dan wat de recensies er terloops 

over opmerken. Er staat tegenover dat het bewaardgebleven 

perscommentaar zo omvangrijk is, dat het van de ontvangst 

waarschijnlijk toch een representatief beeld verschaft. De 

specifieke aard van dit type materiaal in aanmerking genomen, 

kon de vraag gesteld worden hoe het stuk bij de eerste voor-

stelllng erveuren is, zowel op zichzelf, als speelbaar gegeven, 

als in de concrete, bij die gelegenheid tot stand gebrachte 

scenisohe realisatie. In belde gevallen diende het oordeel 

van de critic! uiteraard geplaatst te worden tegen de achter-

grond van de traditie, resp. die van het conventionele re

pertoire, nog sterk gedomineerd door het oudere realistische 

handeltngsdreuna van de Franse school (Augier, Dumas, Sardou) , 

en die van de in dergelijke stukken gepractlseerde speeltrant. 

In 1889 slaagde men er eindelljk ook in Nederland in om een 

opvoering van Ibsen's Et dukkehjem te realiseren. Eindelijk 

mag men zeggen, want in Duitsland - op dat moment voor ons 

land nog steeds intermediar bij de introductie van het Skan-
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dinavische drama - kon al slnds enige jaren gesproken worden 

van een tamelljk algemene aanvaardlng van dit nieuwe reallsme. 

Ook daar waren er jaren van aarzeling geweest, waaraan alleen 

die stukken ontsnapten die structureel nog nauw aansloten bij 

bet traditionele, naar het model van het 'pifece-bien-faite' 

gdx>uwde Franse handelingsdrama net zedelijke strekklng: 

Ibsen's Samfundete atOtter en vooral Bjornson's En fallit 

(Eller, 21v., Lamm, 89). Haar al in de jaren 1886/7 was er 

een kentering opgetreden, ingezet door Gengangare, waarvan de 

naturallstlsche handellngsaspecten ineens bleken te appelle-

ren aan een daarvoor gevoelige tijdgeest. Vanaf dat moment 

groeide de belangstelling voor Ibsen er verrassend snel. 

Ook £t dukkehjem kreeg nu de aandacht die men er rond 1880 

niet voor had opgebracht (Frenzel, 170v.). 

Wat In Duitsland aangedurfd werd door het offlclele tbea-

terleven, moest in Nederland nog met de grootste moelte en 

een aanzienlijk zakelijk rislco bewerkt worden door mensen 

die min of meer buiten de eigenlijke toneelwereld stonden, 

gelnteresseerde intellectualen, die eerder dan de theater-

nensen zelf de betekenis van het Skandlnavische reallsme voor 

de ontirtkkellng van het toneel in de richting van 'waarheid 

en werkelijkheid' beseften. Een uitzondering moet gemaakt 

worden voor Rotterdeun. In deze stad werd al slnds het midden 

van de jaren zeventig een veel realistischer speelstijl na-

gestreefd dan in de toenmalige theaterpraxis gebrulkelljk 

was, en het is zeker geen toeval dat daar het vroegst daad-

werkelijke interesse getoond is voor BjBrnson en Ibsen. On-

dermeer werd En folkefiende opgevoerd (1884). Het stuk sloeg 
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echter niet aan, en ook om financiele redenen werden er geen 

nieuwe pogingen met werk van Ibsen ondernomen. Toch bleef 

de belangstelling bestaan. Voorzover bekend is in Rotterdam 

ook het eerst reeel overwogen om Et dukkehjem te brengen. Ge-

zien het financiele risico kon dit alleen gebeuren in de vorm 

van een 'beneficevoorstelling'. De actrice aan wie deze werd 

aangeboden, de 24-jarige Marie Vink, durfde er haar reputatie 

echter niet voor op het spel te zetten. De Nora-rol kon haar 

goede naam schaden (Van Eijsden-Vink, 40), hetzelfde probleera 

waarmee men te kampen had gehad bij de eerste opvoeringen van 

het drama in Duitsland en Oostenrijk. 

In hetzelfde jaar (1688) werden in Amsterdam stappen onder

nomen om het stuk te brengen. Door een tiental personen, onder 

wie verscheidene competente toneelverslaggevers, werd een ver

eniging opgericht met het doel om een opvoering te bewerkstel-

ligen van stukken die om de een of andere reden niet aan bod 

kwamen bij de offlclele gezelschappen (Hunningher, 168v., de 

Leeuwe, 147v.). Ofschoon het complete archief van deze 'Too-

neelvereeniging' bewaard is gebleven, weten we niet of er 

van meet af aan plannen hebben bestaan om Et dukkehjem te 

lanceren. Het is wel waarschijnlijk, want tot de 'inner 

circle' van de vereniging behoorden J.H. Rossing en L. Simons, 

critici die al jarenlang de betekenis veui Ibsen voor de evo-

lutie van het psychologisch-realistlsch drama hadden onder-

streept. 

Een uit eigen kring geformeerde adviescommissie, waartoe 

ook Rossing behoorde, kwam in elk geval onmiddellijk met het 

voorstel om dit stuk van Ibsen te brengen, gevolgd, zoals in 

ilic tijd niet ongewoon was, door een contrasterend 'nastuk', 
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i ; 

Moll&re's Lea PrSoieuaea ridicules, De bedoeling van deze 

combinatie moet wel geweest z i jn , dat men duidelijk wilde 

laten uitkomen dat niet a l l een het meer avantgetrdlstische 

repertoire aan bod zou komen. Het eindrapport van de commis-

s l e Is bewaard gebleven, op zichzelf een curleus document 

u i t de geschiedenis van de Ibsen-receptie in ons land: 

De Conmlssle i s erin geslaagd een drama te vinden, dat geheel beant-
woordt aan den elsch, aan haar gesteld. Het stuk i s van een In het 
buitenland gevierd schzljver, en werd te onzent nooit vertoond. De 
roeo, die het elders allerwegen hseft verworven i s een waarborg voor 
zijn succes b i j ' t beschaafd publiek in Nederland. Bet stuk t a l t 3 
bedrijven, goed gebouwd en boelend. 't Aantal personen is gering; u l t -
genomen de accessoirea treden v i j f karakters in de handeling op, 't 
Decoratie£ i s zeer eenvoudtg: in elk bedrijf dezelfde kamer. De Commla-
s ie beveelt dus ter vertoonlng aan: het tooneelspel Nora van den noor-
schen dichter Henrik Ibsen. De Commissie heeft geneend tegenover dit 
modern-germaemsche, het klassiek-fransche te moeten stel len. Het ern-
stige afgewisseld door het komische vormt een schoon geheel. Holi^re 
met Ibsen samen voor ' t voetl icht, zullen wis den bijval vinnen van 
het publiek. (Tooneelvereeniglng, archief, n r . l l ) . 

De vermelding van het eenvoudige 'decoratief' en het kleine 

aantal personages moet bedoeld zijn om het advies t e onder-

steunen: de vereniging bezat namelijk geen noemenswaardig 

startkapitaal en moest acteurs lenen b i j de bestaande gezel

schappen. Vooral het l aa t s t e punt zou grote problemen ople-

veren. De beste acteurs van Amsterdam waren in dienst van de 

Koninklijke Vereeniging 'Het Nederlandsch Tooneel', en onder 

meer u i t concurrentie-overwegingen was het presidium van deze 

voorname groepering de nieuwe theaterondernemlng n ie t b i js ter 

welgezind. Te e l f der ure weigerde men acteurs besohilcbaar te 

s t e l l e n , onder wie Anna Rossing-Sablairolles , die uitermate 

geschikt gevonden werd om de Nora-rol te spelen. Noodgedwongen 

werd de rol nu toebedeeld aan de 19-jarlge Alelda Roelofsen, 

een ac tr ice die nog pas enkele maanden op de planken had ge-

staan. Regisseur werd Louis Moor, een mem met grote paedago-
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gische kwallteiten en als zodanig In staat geacht om de van 

alle kanten aangetrokken, veelal jeugdige acteurs (De Leeuwe, 

147) in korte tijd te verenigen tot een harmonlsch ensemble. 

Tussen 28 januari en 29 maart werden niet minder dan 40 

repetities gehouden, waarvan 30 alleen voor Een Foppenhuie 

(Tooneelvereeniglng, archief, nr.52). Moor werd hierin ge-

assisteerd door leden van de vereniging. Meermaals werden de 

repetities 's nachts gehouden, omdat de acteurs ook moesten 

voldoen aan hun normale verplichtlngen. Een poglng tot recon-

structie volgt onder. Hler kan reeds gezegd worden dat de 

opvoering zelf van een behoorlijk hoog niveau moet zijn ge

weest, gezien de meer dan gunstige reacties die zij wist op 

te roepen bij de pers. De voorstelllng vond plaats in het 

Grand ThSStre in de Amstelstraat, een schouwburg die 900 

zitplaatsen telde en voor de gelegenheid was afgehuurd. Waar

schijnlijk wegens de hoge entreeprijzen, noodzakelijk om de 

imniddels sterk gestegen schulden op te vangen, was de zaal 

niet helemaal vol. Ondanks dat en ondanks de vrij afwijzende 

houding van een groot deel van de pers tegenover de keuze 

van het stuk durfde. de vereniging nog een tweede voorstelllng 

aan (9 april). Ook nu weer was de toeloop niet zodanig dat 

er een oplossing kwam. In de loop van het jaar Hep de gehele 

onderneming op het financiele probleem stuk, maar niet zonder 

krachtige stimulansen gegeven te hebben aan de bevorderlng 

van het realistische toneel in het algemeen en aan de waar-

dering over Ibsen's werk in het bijzonder. Het verdere ver-

!oop van de Nederlandse theatergeschiedenis toont deze 

i-xcmplarische werking duidelijk aan (Mendes da Costa, 68, 

/2\v. Hunningher, 168v.), 
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Niet alleen elk dagblad, maar ook een groot aantal week-

en maandbladen hebben aan de opvoering aandacht geschonken. 

Voor een onderzoek naar de waardering die Bt dukkehjem hler 

op dat moment ten deel is gevallen en voor een poglng tot 

reconstructie van de voorstelllng zijn de condities dan ook 

gunstlg. Zoals eerder al gesteld is, mag het oordeel van de 

kritiek niet zonder meer identiek geacht worden aem dat van 

het publiek. Zo vindt men in de commentaren opvallend weinlg 

blijken van bevreemding over de radlkale stre]Oclng van het 

stuk, een kwestie die bij het publiek toch wel een tamelljk 

grote rol moet hebben gespeeld. Het was nog niet zo lang 

geleden dat dit aspect in Duitsland grote weerstand opriep. 

Inmiddels was men wel al weer tien jaar verder, maar het is 

wel aan te nemen dat met name het slot van het stuk, dat 

deze strekklng zo drastisch onderstreepte, ook nu nog morele 

verontwaardiging heeft gewekt. Kort tevoren was het stuk in 

het Th§atre du Pare te Brussel nog opgevoerd met een gewlj-

zigd slot (Recque, 43) en ook de reeds vermelde weigering 

van een Rotterdamse actrice om de rol van Nora te spelen 

wijst er op, dat wat dit betreft de problemen nog allermlnst 

voorbij waren. Maar slechts in enkele gevallen vinden we 

hiervan in da kritiek de sporen. De meeste recensenten hebben 

rich beperkt tot een strlkt dramatlsch-technische benaderlng, 

al kunnen we de vraag stellen in hoeverre deze mede gecondl-

tioneerd is door een onuitgesproken Individuele visle op 

dit aspect van het drama, met neune op de ethische Inpllca-

tles van Mora's gedrag en ulteindelljke beslult. 

Bet laatste bedrijf heeft in elk geval de grootste inoel-
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lijkheden opgeleverd. In bondige vorm vinden we hiervan de 

weerslag in het Haagse weekblad De Nederlandaohe Spectator 

van 2 april 1889. De critlcus achtte het zelfs voor de beste 

acteurs ondoenlijk om "de rollen van Nora en Helmer in het 

3e bedrijf goed te spelen". "In zulke onnatuurlijke toe-

standen", zo lezen we, "kan men zich niet geheel indenken. 

Zulke psychologlsche onraogelijkheden kan men niet tot rea-

Iltelt maken. Ze zijn onlogisch en onwaar". Ibsen kon talent-

vol genoemd worden op grond van tal van "voortreffelijke 

tooneeltjes", maar "het ontbreekt hem aan menschenkennis, 

aan studie van het leven. Hij heeft een denkbeeld en schept 

dan menschen, die niet uit de werkelijkheid gegrepen zijn, 

maar gekneed en gewrongen naar zijne zonderllnge fantasia. 

Hij schoot zijn doel voorbij; zijn drama is mislukt. De eind-

indruk is hoogst onbevredigend". 

Uit de meeste kritieken blljkt onverholen bewonderlng 

voor het eerste, soms ook voor het tweede bedrijf. Toch mo

gen we ons afvragen of deze waardering wel zo heel ver is 

gegaan en zonder voorbehoud beschouwd mag worden als een 

bewijs van wezenlijk begrip voor deze natuurgetrouwe werke-

lij)cheidskun3t. 

Steeds weer blljkt dat men allereerst aandacht heeft ge

had voor de uitwendige handeling en zich niet duidelijk ge

realiseerd heeft dat de eigenlijke dramatische ontwikkeling 

haar impulsen kreeg uit meer latente handelingslagen. Maar 

al te vaak wordt Ibsen's reallsme getypeerd als een soort 

gezelllge 'Klelnmalerei', op zichzelf levensecht en 'fris', 

zoals de terra steeds Is, maar verder van nogal bijkomstige 
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b e t e k e n i s . A l s voorbee ld c i t e r e n we u i t de r e c e n s l e van h e t 

weekblad De Amaterdammer (7 a p r i l 1 8 8 9 ) t 

Dat Ibsen talent heeft, zal Wel nienand ontkennen. Moest men het met 
een enkel woord karakteriseren, dan zouden we het gelieven te noemen 
een burgerlijk talent. Kleine tafereeltjes , binnenkamers met een typiscb 
figuurcje, schildert hij zacht, wazv en waar. Zeker koat het daarblj 
voor, dat het kleine in het ninutieuse verloopt en de levendigheld ont
breekt, die de voorstelllng van het alledaagse moet behoeden voor een 
zekere mate van eentonigheid, matheld en teiaiheid, - maar over het a l 
gemeen weet Ibsen ze l f s bet allereenvoudigste Jcarakterlstiek genoeg 
te geven om de toeschouwers voor vervellng te bewaren. 

Het g e v o e l d a t h i e r h e t 'mouvement' van h e t t r a d i t i o n e l e 

handelsdrama ontbrak h e e f t deze c r i t l c u s maar nauwel l jks 

kunnen onderdrulOcen. Het b l l j k t ook u i t de opmerking dat 

met name h e t gesprek t u s s e n mevrouw Linde en Nora t e lang 

duurde, een bezwaar dat ook i n andere r e c e n s i e s genoemd 

wordt . Het probleem l i j k t typerend voor een p e r i o d e d i e de 

omschakel ing moest maken van gewenning aan h e t c o n v e n t i o 

n e l e i n t r i g e s t u k naar een z i c h o p e n s t e l l e n voor h e t psycho-

l o g i s c h w e e f s e l van h e t moderne r e a l i s t i s c h e drama. BHjkbaar 

i s e r nog n i e t z o v e e l echt b e g r i p geweest voor d i e e s s e n -

t i e l e e i g e n s c h a p van d i t drama om de i n n e r l l j k e gemoedstoe-

s tand van de personages s u b t i e l e r t o t u i tdrukking t e brengen, 

dus n i e t a l l e e n meer d i r e c t , v i a h e t gesproken woord, maar 

ook i n d i r e c t door de k l eur van de d i a l o o g , h e t t a s t e n d e e r -

van , nuances i n de woordkeus, kunstpauzen, s t l l s p e l e . d . 

Het in s t r i k t e z i n in format i eve d e e l van de c o n v e r s a t i e werd 

b e l a n g r l j k e r gevonden, wat n a t u u r l i j k d i r e c t l e i d d e t o t h e t 

genoemde v e r w i j t van l a n g d r a d i g h e i d . A f g e z i e n h iervan werd 

h e t o p e n i n g s b e d r i j f blij ldbaar gemakkel l jk g e a c c e p t e e r d . 

A.C. L o f f e l t , een Haags c r i t l c u s , wiens o p v a t t i n g van h e t 

s tuk w a a r s c h i j n l i j k symptomatlsch i s voor de algemene, door 
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conventies bepaalde visie, had eveneens voor de eerste acte 

niets dan lof. "De schildering van het huishoudentje, waar 

de vrouw door haar man als een vroolijk, gezelligmakend fan-

tasiemeubeltje beschouwd wordt, en die vrouw ons wordt voor-

gesteld als een lichtzinnig snoepziek wezentje, (...) is als 

expositie meesterlijk. Het scherm valt, en men is geheel on

der de bekoring van zulk een ongezochte, frissche, gezond 

realistische kunst" {Het Vaderland, 9 april 1889). Overigens 

is dit bedrijf in de recensies doorgaans vlot afgehandeld, 

op zichzelf al esn teken dat-het geen vragen heeft opgeroepen. 

Sonimlge critici breidden hun gunstige oordeel ook nog uit 

tot hat tweede bedrijf, De grotare actle hierin is zeker als 

een posltleve kwalitelt beschouwd, ook dit in overeensteraming 

met de vraag naar een bewogen uiterlijke handeling. In de 

kritiek van Het Algemeen Randelshlad (29 maart 1889) werd 

bijv. da episoda van hat zo lang raogelijk in de brievenbus 

houden van het onthuller.de schrijven van Krogstad een hoogte-

punt genoemd, "een boeiende hoog dramatische vinding", zo 

werd er typerend genoeg aan toegevoegd, "die den besten 

Franschen tooneelschrijver tot eer zou strekken". Verschil

lende taferelen - de ontrnceting van Nora met Rank, de taran-

tella-so§ne - hebben bovendien door eigen kracht kunnen over-

tuigen, zoals uit allerlei passages in de kritiek blljkt. 

Sommigen zijn in deze fase van het dramatisch verloop daar

entegen duidelijk gaan twijfelen. Geconstateerd werd dat da 

auteur hier de vaste lijn in de tekening van zijn karakters 

losllet, vooral natuurlijk wat Nora zelf betreft. Hier werd 

blijlcbaar toch wel al te ver afgeweken van de eenvoud waar-



- 54 -

aan men op d i t punt gewend was. Het duidel l jkst en e e r l i j k s t 

vinden we deze korts lui t ing b i j Loffe l t : 

Bet tweede b e d r i j f bevred ig t , ook b i j de l e z i n g , v e e l minder dein het 
e e r s t e . Hel worden er a l l e r l e i verrassende k i j k j e s gegeven op de karak
t e r s van Nora, Torwald, Rank en Krogstad, maar ( . 1 . ) b i j d ie nadere 
kennismaking winnen geen van a l i e n , t e r v i j l bovendien de schr i jvrr 
ons voortdurend i n t r i g e e r t , en z i j n bedoel ingen vers toppert je met ons 
^ e l e n . Men gaat soms gelooven, dat 'Nora* oorspronkel i jk in n o v e l l e -
vorm geschreven moet z i j n en b i j de l a t e r e dramatisering v e l e v e r k l a -
rende g e d e e l t e n , onmisbaar t o t het j u i s t e begrip der karakters , wegge-
v a l l e n z i j n . Een ervaren toonee ld ichter der Fransche school zou a l s 
a r t i s t hebben i n g e z i e n , dat zonder raisonneur, g e l i j k men i n de u-erken 
van Dumas en Sardou a a n t r e f t , 'Nora' vooral a l s opvoerbaar drama te 
i ^ i n i g aan het doel kon beantwoorden. Wanneer z e l f s een man, a l s de 
ger.eesheer en huisvr iend Rank, van Nora moet ge tu igen , ' g i j z i j t mij 
een r a a d s e l ' en een vrouw van ervaring a l s mevrouw Linde v o l s t r e k t n i e t 
weet , wat z i j aan Nora h e e f t , dan kan men het den toeschouwer n i e t 
k v a l i j k nemen, a l s h i j voortdurend i n raadselen meent t e vandelen, nu 
Ibsen er n i e t voor gezorgd h e e f t , dat een der dramatische personen de 
bedoeltngen van den schr i jver kenbaar maakt. {Het Vaderland, 9 a p r i l 1889) 

Nog afgezien van de onomwonden verwijzing naar de methodiek 

van de Franse rea l i s t en , die in hun these stukken de 'raison

neur' invoegden, een figuur die waar nodig de geheimen van 

het menselijk hart ontraadselt (en aan de toeschouwers u i t -

l e g t ) , b l l j k t duidelijk dat voor de recensent in dit bedrijf 

de afstand tot de karaktertekening van deze schrijvers te 

groot geworden i s . Het verschijnsel had zich al doen gelden 

bij de receptie van eerder opgevoerde stukken {Samfundeta 

atstter. En folkefiende), maar deze hadden tenslotte nog een 

vertrouwde structuur vertoond, waarbinnen de geavanceerde 

karakterisering a l s een secundaire zaak kon worden beschouwd. 

Maar in d i t drama overheerste de psychologie het gebeuren 

dermate, dat het ontbreken van een zekere in tu i t i e voor deze 

dimensie de waardering voor het gehele stuk moest aantasten. 

De nreeste c r i t i c i hebben het op d i t punt laten afweten, al 

hebben er weinlg hun bevreemding zo geanalyseerd a ls Loffe l t . 

Dit z i jn diverse artlkelen over het stuk b l l j k t dat h i j zowel 
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v6<Sr als na de opvoering het drama bestudeerd heeft om vooral 

het karakter van de hoofdpersoon te doorgronden, zonder daar 

overigens in te slagen: 

Nu eens is Nora in ons oog een vulgaire leugenaarster met uitvluchten 
als een dagmeisje, dan een coquette, of een enfant terrible; eens zelfs, 
waar zij bij het toonen van een paar kousen aan dokter Rank in een ge-
zegde van dezen meer ziet, dan een eerbare vrouw zal zlen, meent men, 
dat Nora niets anders is dan een cocotte, hoewel zij in andere toonelen 
de naiveteit in persoon schijnt. (ibid.). 

Het is wel duidelijk dat de critlcus niet in staat is geweest 

om in deze verscheidenheid een eenheid te ontdekken. Ibsen's 

psychologlsche reallsme relkte hier te ver. Hoe groot dit 

probleem was blijkt misschien het meest overtuigend uit een 

informatief artikel over het stuk van de hand van Simons, op 

dit moment nog een van de zaldzame critici met werkelijk in-

zicht in Ibsen's karakteriseringskunst (Hunningher, 167v.). 

De Nora-figuur is alleen maar goed te begrijpen, schreef hij, 

als men in zijn oordeel "het eigenaardig-Noorsche" betrekt 

{Opreahte Baarlemsahe Courant, 24 maart 1889). "Het vreemde, 

het ongewone er in, schuilt voor een goed deel in het volks-

karakter gelijk dit door de dichter gezien wordt en waarvan 

hij de hoofdtrekken symboliseerde in zijn twee dramatische 

gedichten, Brand (...) en Peer Gynt". Wais heeft dezelfde 

opvattihg geconstateerd in de Franse commentaren op de teke

ning van Nora: "In der ersten Verbluffung gab man diesen auf 

der BUhne ungewohnten Frauentyp sogar als eine ethnographl-

sche Kuriositat aus: als die Skandinavlerin" (Wais, 21). 

Met een dergelijk onvermogen om een meer subtiele, com-

plexe karaktertekening te doorzien, kon het eigenlijk niet 

anders of het derde bedrijf moest op volkomen onbegrip stui-

ten. Het grote probleem van de contrasterende fasen in Nora's 
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ontwikkeling, die van het naleve kindvrouwtje In de eerste 

bedrijven en van de vastberaden 'nieuwe' Nora in de slotacte, 

trad bij een dergelijke gebrekkige apperceptie van dit karak

ter natuurlijk in al zijn scherpte naar voren. Afgezlen van 

de vraag in hoeverre het spel van de actrice tekort geschoten 

is, en van de werking van morele vooroordelen, moeten we 

vaststellen dat het overgrote deel van de crltiek de discre-

pantle niet heeft kunnen accepteren. De ultlatlngen over deze 

kwestie zijn dermate eensluidend en nemen in de recensies een 

zo grote plaats in, dat er geen twijfel over hoeft te bestaan 

dat men hierin het grootste gebrek van het drama heeft gezien. 

Het moet grote invloed hebben gehad op de waardering voor 

het stuk als geheel, omdat de kwaliteit van de slotacte ui

teraard de eindlndruk bepaalde. 

Zoals reeds gezegd, het is moeilijk uit te maken in hoe

verre de strlkt ethische bevreemding over het slot - het be

slult van Nora om man en kinderen te verlaten - in de beoor-

deling ervan heeft meegespeeld. Het is niet aan te nemen dat 

men zijn persoonlijke opvatting over deze kwestie geheel 

buiten beschouwlng heeft kunnen laten. Anderzijds hebben wo 

al geconstateerd dat in de meeste recensies over dit punt 

expllciete uitspraken ontbreken. Een nauwkeurige bestudering 

van de commentaren wijst uit dat men er naar gestreefd heeft 

om het stuk zuiver dramatisch-teohnlsch te beoordelen. Van 

de op basis van een gedegen toneelkennis bevoegd te achten 

critici is Loffelt de enige geweest, die in zijn visie op 

het laatste bedrijf lets heeft laten doorschemeren van een 

ethisch apriorisme. Hij meende dat Ibsen een grote fout ge

maakt had met Nora te doen volharden in haar voornemen. Vol-
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gens hem had het stuk dienen te eindigen met een tot inkeer 

gebrachte Nora, een vrouw die, door de gebeurtenissen gelou-

terd, voortaan "hellzaam werkzaam" zou kunnen zijn "in het 

belang van man en kinderen. Het 'wonderbare' dat zij zoekt 

en waarnaar zij verlangt, zou dan weldra uit zichzelf gekomen 

zijn". (ibid.) Maar zelfs in een geval als dit is het niet 

uit te maken of het negatieve oordeel bepaald is door een 

ethisch vooroordeel, gebaseerd op conventionele opvattingen 

omtrent plaats en functie van de vrouw in het gezin, of door 

een dramatisch-esthetisch beginsel.. Het kan evengoed zijn 

dat hij tot een dergelijk oordeel gebracht is door de opvat

ting dat een zedenstuk als dit diende te eindigen met een 

posltleve afronding. In de traditionele 'comSdie de moeurs' 

van de door hem uitdrukkelijk genoemde Franse realisten was 

dit nog altijd een van de meest onwrikbare structurele prin-

cipes. 

Wat uit de meeste andere kritieken duidelijk blijkt, is 

dat de vermeende breuk in het psychisch handelingsverloop de 

voornaamste oorzaak is geweest van het negatieve oordeel over 

het laatste bedrijf, en daarmee over het gehele drama. De 

meest objektieve motivering voor deze zienswijze treffen we 

aan bij Van Hall (389v.), de kundige theatercriticus van 

De Gids. Hij meende te moeten vaststellen dat juist het 

laatste bedrijf de oorzaak was geweest van het felt dat ve-

len "pijnlijk aangedaan, geschokt en ontstemd bleken door 

een oplossing, welke zij bij redeneering voor aannamelijk 

hielden", zij het dat hij, in tegenstelling tot andere cri

tici, een deel van de schuld wilde zoeken in de z.l. gebrek-

i •• 
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kige tekening van Helmer. "L'art dramatique ( . . . ) e s t I 'art 

des p r e p a r a t i o n s " , schreef h i j , misschien n i e t helemaal t oa -

v a l l i g c i t e r end u i t een van de toneelmanifesten van Dumas, 

Wil men op he t t o n e e l een ommekeer, g e l i j k Ibsen ne t Nora voorhad, aan-
nemelijk maken, dan moet z i j worden voorbereld . Wij hadden, on d i t ka
rakter t e begr i jpen en vrede t e kunnen hebben met h e t s l o t , u i t het 
zangvoge l t je langzaam z i c h de tweede Nora moeten z l e n ontwildcelen, of 
a l t h a n s : wij hadden onder de l i c h t z i n n i g e Nora der e e r s t e twee bedrijven 
een andere moeten z i e n doorschemeren, d ie wanneer he t er op aan kwam, 
t o t groote dingen i n sta?.t zou z i j n . ( . . . ) Ten opz ichte van Helmer, a l 
i s deze er minder op aangelegd ons bijzondere b e l a n g s t e l l i n g i n t e boe-
zemen, gaat he t ons evenzoo. Deze voorbee ld ige , werkzame man, een mui 
van s trenge p l i c h t s b e t r a c h t i n g d i e v o l bewonderlng i s voor z i j n v r o o l i j k 
vrouwtje, d ie haar aanbldt en b e d e r f t , ontmaskert z i c h p l o t s e l l n g a l s 
den v e r a c h t e r l i j k s t e n e g o i s t , h a r t e l o o s , brutaal en grof tegen haar, 
d i e h i j heet l i e f t e hebben. Ook h i j i s een p'sychologlsch raadse l . 

Hoewel met een minder exacte aanduidlng van het geconsta-

teerde s t r u c t u r e l e probleem komen we in de meeste recensies 

he tze l fde bezwaar tegen. Andere c i t a t e n kunnen achterwege 

b l l j v e n , hoewel ze een indruk zouden kunnen geven van het 

g ro te gewicht da t men er aan gehecht heef t . Ten dele i s d i t 

misschien ook veroorzaakt door een zekere avers ie tegen het 

morallserende element in de s l o t a c t e , een element dat zich 

des t e s t e r k e r opdrong omdat de psychologlsche s t ruc tuur n i e t 

over tu igde . Uit d iverse k r i t i e k e n i s deze avers ie du ide l i jk 

op t e maken. De scherpste veroordeling werd uitgesproken door 

het weekblad De Amaterdammer. De Nora van de ee rs te twee be

d r i j ven , "de eenvoudige, trouwe, v roo l i jke en l ieve vrouw en 

moeder, d i e he t publiek ongemerkt en zeker verover t" , bleek 

door I b sen ' s propagandazucht t e veranderen in een "non-ens", 

een "boekjesmensch" en "een vrouwelljke Mul ta tu l i " . De theo-

r i een waren "moordend" over de kunst geval len en de e ind-

conclus ie lu idde dat de auteur e igen l i j k n i e t s anders dan 

een "grof tendenr-s tuk" geschreven had. In Nederland oor-
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deelde F.Z. Mehler (146) in dezelfde geest. Hij had voor het 

stuk grote waardering gehad tot aan het laatste "groote ge

sprek". Hierin, zo vervolgde hij, "heeft Nora opgehouden een 

mensch te zijn, is zij niets dan een phonograaf, die getrouwe-

lijk Ibsen's opinlen omtrent het huwelijk weergeeft". 

Caltsch {Algemeen Bandelablad, 31 maart 1889) kritiseerde 

het onwaarschijnlijke in Nora's plotselinge "ommekeer tot 

een philosophische levensbeschouwlng". Net als bij de kritiek 

op de gebrekkige consistentie in de tekening van Nora kunnen 

we ons ook hierbij afvragen, in hoeverre het oordeel mede-

bepaald is door een achterliggend ethisch verwijt. Directe 

indicaties ontbreken echter ook nu weer geheel. 

Dat deze bezwaren tegen de psychologlsche structuur van 

het drama zwaar gewogen hebben blijkt ook uit verslagen van 

de eerste confrontatie in andere landen (Marker, 87v., Eller, 

38v., Nyholm, 13). Wat de receptie in Nederland betreft, 

wordt het behalve door de recensies bevestigd door een nabe-

schouwing die Simons twee weken na de premiSre publlceerde 

(Het Tooneel, 13 april 1889, 125). Het artikel was zeker 

een antwoord op de voornaamste punten van kritiek. Signifi

cant lijkt dat hij geen gewag maakt van ethische bezwaren, 

maar uitsluitend van een tekort aan begrip voor het drama 

zelf. Het slot van zijn artikel wijst erop dat hij dit onbe

grip vooral aantrof in de opinies over de karaktertekening: 

" Omdat hij [Ibsen] de menschen niet ook in licht waarneem-

bare hokjes verdeeld had, maar ze zag in hun oneindige ver

scheidenheid; omdat hij niet de abstractie van een sympathie-

ke held en eene consequente heldin teekende (...) - daarom 



- 60 - 1 ^ 

heeft hij geen genade kunnen vinden in de oogen van zoovee-

len". De abstracte personages waar Simons over spreekt trof-

fen de theaterbezoekers van die dagen aan in het traditionele 

handelingsdrama, o.a. in de Franse 'comSdie de moeurs', die 

algemeen beschouwd werd als het modernste en uit het oogpunt 

van werkelijkheidsweergave meest geavanceerde genre. Het ver-

toonde echter een karaktertekening die nog in hoge mate be

paald werd door de intrige, met als gevolg een steeds her-

haalde reeks van dezelfde, geijkte personages zonder veel 

eigen leven. "Die Gestalten stehen nich.t (...) unmittelbar 

im Leben, (...) sondern dienen lediglich dem Autor als Sprach-

rohr, als Mittel zum Zweck" (Mueller, 165). In plaats van 

deze weinlg geindividualiseerde typen confronteerde Ibsen de 

toeschouwers met levende en dus complexe karakters. Terecht 

is opgemerkt dat "from the point of view of the critics and 

actors the realism encountered in the characters of Ibsen's 

contemporary dramas represented a new challenge" (Erbe, 179). 

Een groot deel van de Nederlandse kritiek is op dit moment 

blijkbaar nog niet in staat geweest om voeling te krijgen 

met een dergelijke karaktertekening en op basis daarvan het 

dreimatlsch verloop te volgen naar de intenties van de auteur. 

Vandaar waarschijnlijk het opvallend zware kritische accent 

op wat beschouwd werd als psychologisch-structurele tekort-

komingen, met name op de inconsistentle in de ontwikkeling 

der hoofdkarakters. Over de vraag of men in deze benaderlng 

gesteund is door bevreemding over het "open einde" als zo

danig, dat in de genoemde zedenkomedies nog onbekend was, 

en over de morele aspecten ervan, geven de Icritieken weinlg 
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of geen uitsluitsel. 

Een poglng tot reconstructie van de voorstelllng (vgl. 

Mendes da Costa, 68v., Oitman, llv., De Leeuwe, 147v.) stuitte 

op het probleem dat de recensenten hieraan relatief weinlg 

aandacht hebben geschonken. In de meeste gevallen heeft men 

de nadruk gelegd op een analyse van het drama zelf en niet 

op de acteursprestaties en de enscenering. Gedetailleerde 

observaties zijn hoofdzakelijk te vinden bij een minderheid, 

die al min of meer vertrouwd was met de eisen die deze dra-

matiek stelde. Het is natuurlijk niet toevallig dat dit gro-

tendeels dezelfde critici waren als die welke actief betrok

ken waren bij de Tooneelvereeniglng en de opvoering bewerk-

stelligd hadden. Over het algemeen is dit voor hen geen be-

letsel geweest om zakelijk en neutraal te oordelen, al kunnen 

ze de neiging hebben gehad om het succes van de voorstelllng 

als geheel extra te onderstrepen. 

De eerste aandacht dient natuurlijk uit te gaan naar het 

spel van Aleida Roelofsen als Nora. Aan haar de zware opgave 

om dit nog zo slecht begrepen karakter gestalte te geven. 

Rossing stelde vast dat haar uiterlijk strijdig was met de 

persoonlijkheid van Nora {Bet Sieuua van den Dag, 1 april 

1889). Mendes da Costa (77) schreef in zijn jaren later ge-

publiceerde terugblik op de voorstelllng, dat zij een lof-

waardige prestatie geleverd had, "haar physiek in aanmerking 

genomen". Het zijn opmerkingen die erop wijzen dat haar uiter

lijke verschijning, die van een 'blozende blondine', fors 

en rijzig, in veler ogen niet goed overeenstemde met hun 

voorstelllng van Ibsen's 'leeuwerikje'. Misschien is dit 
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problean nog vergroot door haar speelstijl, al werd hlerover 

verschillend geoordeeld alnaargelang de individuele instel

ling van de critici t.a.v. haar rol. Heel duidelijk blijkt 

dit laatste uit de reacties op haar spel in het zware slot-

bedrijf. Rossing meende dat ze in de laatste lange dialoog 

teveel haar toevlucht had genomen tot de "dramatoon" en 

zelfs tot declamatie verviel, met "als kllnkende tirades 

uitgesproken zinnen" (ibid.). Simons daarentegen noemde 

haar spel hier "week en hartstochtelijk" en "niet Noorsch" 

{Oprechte Baarlemache Courant, 2 april' 1889). Deze critlcus 

blijkt een groot bewonderaar te zijn geweest van de strenge 

morele verkondiging in het Skandlnavische draima en dit kleur-

de ook nu zijn oordeel. Volgens hem had ze "eene uiterlijk 

koele, strenge afrekening moeten houden, waarbij zij zelf 

hare eigene denkbeelden vernletigt en haar man onder den 

indruk van haar overwicht brengt". De twee uitspraken dek-

ken elkaar maar ten dele, maar ze wijzen er wel op dat de 

slotscSne gespeeld is op een wat ouderwets-romantische, 

licht pathetlsche manier, met nadelige consequenties voor 

de eindlndruk. Het kan ertoe hebben bijgedragen dat de dis-

crepantie tussen de Nora van de eerste bedrijven en die van 

het laatste zich extra scherp manifesteerde. In elk geval 

heeft de actrice dit cruciate probleem niet kunnen 'wegspe-

len', al weten sommigen dit aan het gebrekkige tegenspel. 

Opgemerkt werd dat haar sterke kant in feite 'het dramatische' 

was, met als gevolg dat ze noch in het laatste noch in het eerste 
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bedrijf helemaal op haar plaats bleek; De dartele, kinder-

lijke aard van de nog onbekommerde Nora van het eerste be

drijf, het "naleve en cSline" en "onbewust onoprechte", 

zoals C.F. van der Horst, een van de beste verstaanders van 

dit karakter, het in Bet Tooneel (13 april 1889, 126v.) 

noemde, was volgens hem wat gekunsteld overgekomen, zowel 

door een verkeerd (hard, scherp) taalgebruik als door houding 

en gesttculatle. "Het luchtlge, onnoozele, onschuldlge van 

het eerste bedrijf", aldus RBssing, "ging haar het beste af 

in het kindertooneel", wat ook door anderen werd opgemerkt. 

Maar hij vervolgde: "in deze akte zou men haar spel meer 

gemaakt klnderlljk, te lacherlg, te schril, eer druk en 

woelig dan geestig, nalef en opgewekt kunnen noemen". 

Dnaniem was echter de lof voor haar spel in het middenbedrijf. 

Rossing: Daar was zij waar in hare smart, in haar angst en volkomen 
juist bij het dansen der taremtella. Verlamd door haar vrees en hopeloos 
besluit, lacht zij door tranen heen, toont een bllj gezicht aan haar 
man en llet den toeschouwer van hare droefheid niet onkundig. Zeer ge-
lukkig slaagde zij in het voorstellen van koortsachtige gejaagdheid, 
terwljl zij het medelijden wist op te wekken, en haar overgang aan het 
slot, als zij op Helmer toevliegt, alle schrllheid mlste. Dit bedrijf 
had blijkbaar alien aangegrepen. {Het Vaderland, 9 april 1889) . 

Enkele details uitgezonderd stemde het oordeel van de overige 

critici hiermee overeen. Dat de actrice in dit bedrijf 

kennelijk zo goed geslaagd is, zegt toch wel dat haar spel 

van een behoorlijk niveau geweest moet zijn, gezien de moei-

Itjke en zeer verschillende eisen die de rol hierin stelt. 

In de slotsc8ne van dit bedrijf zou zij zelfs de beroemde 

Duitse Nora, Agnes Sorma, hebben overtroffen. Nog jaren la

ter werd dit vastgesteld door Mendes da Costa (751, die bei-

der spel in deze rol vergeleek. Toevallig beschikken we nog 

over een tweede vergelijking van deze twee vertolkingen, en 
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wel van Rossing. Afgezlen van de c r e a t l e vdM Eleonora Duse 

meende ook h i j da t Aleida Roelofsen de r o l het zu lvers t 

spee lde , beter dan Agnes Sorma en ook b e t e r dan "alle Nora's 

d i e ik in Duitschland, Denemarken, Noorwegen en Hongarije 

zag" {Bet SieuuB van den Dag, 8 October 1900). 

Van de overige ac teurs s c h i j n t a l l e en de inderhaast aan-

getro)cken Jan Malherbe a l s Helmer geen succes geweest t e 

z i j n , met name n i e t in de toch a l zo problematlsche l a a t s t e 

a c t e . Ook in z i jn geval moet de macht der t r a d i t i e zich 

hebben doen gelden in r e s t an t en van de oude pathethiek en 

in een h inde r l i j k onvermogen t o t ensemblespel. De k r i t i e k 

accepteerde he t minder gemakkelljk dan b i j z i jn tegenspeel-

s t e r , vooral omdat h i j er haar spel mee vers toorde . Veel lof 

was er daarentegen voor de b i j r o l l e n , v e r t o l k t door Henri 

Poolman, de enige oudere spe l e r (Krogstad), Betty Holtrop-

van Gelder (mevr. Linde) en Willem Royaards (Rank). Vooral 

de e e r s t e twee werden geprezen om hun sobere spe l . Voor de 

echte Ibsen-kenners i s met name mevr. Holtrop de s t e r van 

de avond geweest. Simons ach t t e haar "voor het spelen van 

d i e koele , ingehouden Noorsche r o l l e n a l s geboren" en Rossing 

sprak van "eene aangeboren kunstenares voor Noorsche tooneel-

spe len" . Van der Horst l l e t d i t ook gelden voor Poolman: 

Hun c r e a t i e s z i j n a l s menschen, d i e b i j het e e r s t e 
ontjnoeten geen diepen indruk op u maken; maar hebt ge ze eenmaal beter 
l e eren kennen, z i j t g i j vertrouwd met hen geworden, dan beg int ge l e t s , 
neen v e e l voor hen t e gevoelen en l a a t hun wel en wee u geensz ins onver-
s c h i l l i g . Beiden gaven, en vooral de e e r s t e , mevr. Holtrop, wat men 
' in t i eme kunst' zou kunnen noemen. {Bet Tooneel] 

Ret zijn niet toevallig uitspraken van critici die het meeste 

begrip hadden van Ibsen's psychologlsche reallsme en van de 

scenische eisen die dit stelde: geen accentuering meer vem 
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de uiterlijke actle, maar een getemperd en genuanceerd mani-

festeren van de innerlljke handeling. Deze acteurs blijken 

bij ultstek in staat geweest te zijn om lets te laten zien 

van het meer verlxjrgen psychologlsche lijnenspel binnen het 

drama, reden waarom ze door de echte kenners gewaardeerd 

waren, maar van de andere kant, d.w.z. van critici die hier 

nog niet zo op gericht waren, verwijten kregen van mat en 

langdradig spel. De tegenstelling verraadt lets van de frictie 

die er op dit moment nog bestaan moet hebben tussen enerzijds 

een sterk romantisch getint verwachtingspatroon, vragend om 

een duidelijke afbeelding van smart, wanhoop en hartstocht, 

kortom om een meer pathetlsche manlfestatie van gevoelens, 

en anderzijds een meer Ingetogen, adequaat bij de psycholo

glsche onderstroom aansluitende vertolking. 

De rol van Rank is door de 22-jarige Royaards misschien 

wat gechargeerd gebracht. Volgens Simons had hij zich voor

zien van een al te doods uiterlijk en wat te veel werk ge

maakt van "eene kleinigheld: het krukklg loopen". Ook werd 

opgemerkt dat er wat meer humor in zijn spel had moeten zit-

tenj het zou het publiek ervan weerhouden hebben om te lachen 

btj enkele al te tragisch uitgesproken clausen. Over het al

gemeen werd zijn creatle echter juist bevonden, zelfs door 

hen die moeite hadden met dit soort naturalisme. Misschien 

Is er voor deze rol en dit type spel de grootste affiniteit 

(jeweest bij de jongeren. Tot deze laatste behoorde de latere 

naturallstlsche auteur Frans Coenen, die Royaards' optreden 

nlB volgt heeft beschreven (322v.I: 
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Met Aleida Roelofsen in de t i t e l r o l , creeerde willen Royaards daar en 
toen de rol van Dokter Rank, de zoo pathetlsche bijfiguur in dezo tra-
gedie van individualisme. En ik geloof, nu achteraf gezien, dat hij 
van a l le spelenden ( . . . ) het allerbeste was. Thans nog, na zooveel ja 
ren, kan ik voor raijn verbeelding terugroepen deze figuur, aan wie a l les 
gebroken scheen: het gezicht, het gebaar, de houding, de stemklank. Dat 
holbleeke, ten dode vermoeide, het zwak-gebogene, die heesche stem, 
leken mij toen niet alleen de Rank-flguur volmaakt te verwcrkelijken, 
•aar dat a l les scheen mij ook essentieel bij Royaards zelf te behooren. 
Deze rol moest als voor hem geschapen zijn, doch mij, om zijn fin-de-
sidcle weemoed in uit te zeggen, de wanhopige afmatting, die over het 
gansche eeuwelnde lag. En zoo kwam het mij dan ook niet buitengewoon 
voor, dat de jonge Royaards ons hier zoo ontroerde. 

Een r e c o n s t r u c t i e van een h i s t o r i s c h e tonee lmani fes ta t l e , 

z e l f s a l s deze zo goed ge reg i s t r ee rd i s a l s de onderhavige, 

b l i j f t een raoeilijke zaak. In het bi jzonder ge ld t d i t voor 

dfe a c t e u r s p r e s t a t i e s . Wat u i t h e t mater iaa l geconcludeerd 

kan worden i s da t het geboden spel over het algemeen zeer 

bevredigend werd gevonden, ze l f s in die gevallen waarin het 

stuk zelf maar met moeite geaccepteerd werd. Calisch van 

Bet Algemeen Bandelablad noemde de voor s t e l l l ng "af" en z i jn 

co l lega van De Portefeuille gewaagde van "de verwezenlijking 

van een gedroomd ideaa l " , twee voorbeelden van c r i t i c i die 

van het drama a l s geheel n i e t veel heel l i e t e n . 

Meer e x p l i c i e t werd de overtuigende werking van de ensce

nering toegeschreven aan een in t ens ie f en nauwkeurig afge-

stemd ensemblespel, waarbij a l l e e n Malherbe af en toe u i t de 

toon v i e l . Hierb i j moet wel de-overweglng betrokken worden, 

da t he t Nederlandse toneel op d i t punt over het algemeen nog 

vee l t e wensen o v e r l i e t . Bij de meeste gezelschappen werden 

de opvoeringen gekenmerkt door een s t e rke overwaardering van 

ind iv idue le a c t e u r s p r e s t a t i e s en weinlg begrip voor de nood-

zaak van ensemblespel. Regisseurs in de moderne zin van he t 

woord waren b i j de meeste gezelscttappen nog onbekend. Ten 
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dele zal de uitbundige lof voor de opvoering dem ook moeten 

worden toegeschreven aan het felt dat de Tooneelvereeniglng 

op dit gebied zo conscientieus te werk was gegaan. De tal-

rljke opmerkingen hlerover wijzen daarop. Als een tweede 

grote kwaliteit vah de voorstelllng werd de stijlvolle mon-

tering genoemd. Uit diverse informaties van ingewijde critici 

blijkt dat men zich hierbij heeft laten leiden door buiten-

landse opvoeringen. O.a. had Rossing kort tevoren de voor-

stelllngen van Et dukkehjem in het Berlijnse Lessingtheater 

bezocht (vgl. zijn artlkelen in Bet Nieuws van den Dag, 26 

febr. en 4 maart 1889). Er is duidelijk naar gestreefd om 

het decor aan te passen aan de grondstemming van het stuk. 

Naar tekeningen van de architect Springer, zelf lid van de 

Tooneelvereeniglng, was het toneel voor het Noorse stuk her-

schapen in "eene keuner, die in haar koel groen-grijs, met 

mat geel en goud hier en daar verlicht, een rustigen achter-

grond vormde. En de porti6res en gordijnen, het ameublement, 

de kleine sieradien vereenigden zich daarmee, en gunden ons 

een kijkje in eene moderne huiskamer van burgerlijke welge-

stelde menschen van stand en smaak". Het droeg er allemaal 

toe bij om de "illusle der werkelijkheid" te versterken {Op

reahte Baarlemache Courant, 1 april 1889). Hoe nauwkeurig men 

hierbij te werk is gegaan blijkt o.m, hieruit, dat er naar 

gestreefd was om met de aangebrachte meubels, verschillend 

van vorm en waarde, "aan te geven dat de familie langzamer-

hand beter gesteld was geworden" {Bet Nieuws van den Dag, 

1 april 18891. Het gebruik van electrisch licht - een novi-

tcit - in gangen en belendende kamers, het tijdstip van dag, 
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avond of nacht aangevend, in de brandende haard en blnnen-

vallend door de ramen, droeg het zijne bij tot de gewenste 

'poppenhuls-sfeer'. Tussen de bedrijven was er geen nuzlek 

en de pauzes werden zo kort mogelijk gehouden, ook dit om 

de sfeer niet te verstorcn. Al werd over deze minitleuze 

verzorging hler en daar ook wel ironisch gesproken, over 

het algemeen was er waardering voor en werd het een navol-

genswaardig voorbeeld genoemd voor andere gezelschappen. 

Bij de tweede opvoering is er aan het spel nog heel wat 

gepolijst. Kennelijk heeft men de uitgebrachte kritiek heel 

serieus genomen. Royaards' spel vertoonde nu wel de nodige 

schakering. Hij trof "door den meerderen humor sterker dan 

tevoren", constateerde Rossing en hij voegde eraan toe: 

"Zijn dokter Rank wijst hem aan als de persoon, die metter-

tijd Oswald in Spoken zal moeten spelen" {Bet Nieuwa van 

den Dag, 12 april 18891. Simons merkte op dat de acteur "met 

behoud van het somber-naargeestige minder eene abstractie 

geleek" {Oprechte Baarlemache Courant, 11 april 1889). Het 

laatste bedrijf bleek het meeste gewonnen te hebben. Vooral 

uit de recensies gescfireven door leden van de Tooneelveree

niglng zelf blijkt duidelijk dat men zich het verwijt dat 

Ibsen hier het karakter van de hoofdpersoon 'verwrongen' zou 

hebben om zijn eigen filosofie te verkondigen, terdege heeft 

aangetrokken en dat men getracht heeft de vertolking zo 

overtuigend mogelijk te maken. Zowel door Rossing als door 

Simons werd opgemerkt dat dit verwijt na de tweede opvoering 

toch niet meer kon gelden. Simons meende dat de ommekeer in 

Nora ditmaal vrljwel volmaakt was uitgebeeld. De actrice, 
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schreef hij, "had elk denkbeeld van een door den schrijver 

voorgezegd lesje te niet gedaan. Het was inderdaad Nora, 

die wij tot een ontwakend bewustzijn zagen komen en zich 

verheffen boven haar echtgenoot. (3een wonder dan ook", zo 

besloot hij, "dat het slotbedrijf ditmaal een veel dieperen 

indruk maakte". Alleen het spel van Malherbe is ook deze 

keer onder de maat gebleven. In zijn geval heeft Moor de 

traditie van het eigenmachtig acteren niet de baas gekund. 

Het 'uit de toon' spreken van de acteur bleek ook nu een 

grote handicap voor de werking van het slotbedrijf. "Ik zal 

niet beweren", aldus de critlcus van de Nieuwe Rotterdamaahe 

Courant (11 april 1889), "dat hij sommige dingen niet goed 

zegt, maar hij houdt geen rekening met het diapason. Zoo 

verbreekt hij, door de botheid waarmede hij repliceert, de 

stemming te dikwerf". 

Samenvattend kunnen we concluderen dat Et dukkehjem bij de 

eerste ontmoeting met de Nederlandse theaterkritiek als 

dramatisch product nogal wat bedenkingen heeft opgeroepen, 

maar door een voor die tijd uitstekende scenische realisatie 

nlettemin een intense confrontatie heeft geboden met het 

eigene van Ibsen's kunst. Dit ondanks het felt dat men er 

waarschijnlijk niet helemaal in geslaagd is om door psycho-

logisch overtuigend spel het bezwaar van inconsequenties in 

lie karaktertekening volledig te ondervangen. In de kritiek 

Ilepen de meningen hlerover uiteen. De recensenten die zelf 

ltd waren van de Tooneelvereeniglng betoonden zich het meest 

••iithouslast, maar zij waren door hun actieve medewerking 



- 70 -

aan de enscenering uiteraard ook het best op de hoogte vem 

de problemen die dit verscherpte psychologlsche reallsme 

bood. Hun mening was in elk geval, dat met uizondering van 

Helmer alle personages goed tot zeer goed vertolkt waren, 

zeker in de tweede opvoering. Vrljwel unaniem was daarentegen 

de instemmlng met het door de regie tot stand gebrachte, 

goed ineensluitende samenspel en met de tot in de kleinste 

details doordachte montering. Zowel voor- als tegenstanders 

van het drama waren van mening dat de Tooneelvereeniglng op 

deze punten een voorbeeldige prestatie geleverd had. 

Achteraf kan het een gunstige samenloop van omstandigheden 

genoemd worden dat de voorstellingen plaats vonden binnen bet 

kader van een meer algemeen theatraal vernieuwingsstreven, 

zoals de Tooneelvereeniglng dat voor ogen stond. Het heeft 

ertoe geleid dat ze een verzorging hebben gekregen waartoe 

het Nederlandse toneelleven in zijn geheel op dit moment nog 

nauwelljks in staat was. Heel duidelijk blijkt dit uit de 

opvoering van Vildanden, op 12 October 1889. Deze vond plaats 

in de Amsterdeunse Stadsschouwburg bij 'Het Nederlandsch Too

neel', dat bij het succes van de Tooneelvereeniglng niet 

wilde, en onder druk van de kritiek ook niet kon achterblljven. 

Uit de recensies blijkt dat het een inferieure voorstelllng 

is geweest, getuigend van een pijnlijk onbegrip voor het 

drama zowel bij de regie als bij de acteurs. Het felt alleen 

al dat men zich zonder deskundige begeleiding en, voorzover 

valt na te gaan, zonder gedegen studie aan de enscenering 

van dit moeilijke drama waagde, wijst erop dat het inzicht 

In de eisen die dergelijk werk stelde nog maar heel mlniea 
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is geweest. Juist in de kwalitatief betere toneelverslagge-

ving werd het dSbScle vanzelfsprekend onderstreept met ver-

wijzlngen naar de recente prestatie van de Tooneelvereeniglng. 

Aan de betekenis daarvan, met name wat het geboden spel be

treft, gaf de recensle van Simons met terugwerkende kracht 

nog enig nader relief. Als de voornaamste oorzaak van het 

fiasco met Vildanden beschouwde hij het feit dat de acteurs, 

gewend aan het spelen in de "gewone conversatiestukken", op 

geen enkele manier in staat bleken tot het aanvoelen van de 

"fijne detailleering der karakters" {Oprechte Baarlemache 

Courant, 15 October 1889). "Ibsen stelt (...) de hoogste 

eischen, en met vals pathos, schijngevoel, loopjes en kunst-

jes komt men bij hem niet ver. (...) hij ontbolstert den 

tooneelspeler en laat zien wat deze van den waren artist in 

zich heeft". De Tooneelvereeniglng had het op dit punt z.l. 

gemakkelijker gehad, omdat men kon beschikken over verschei

dene acteurs die nog niet bedorven waren door "sleur en slechte 

routine". 

In kort bestek legde hij hiermee het fundamentele probleem 

bloot waar de introductie van Ibsen in het toenmalige Neder

landse toneelleven op stuitte: de gewenning aan het opper-

vlakkige, op direct effect gerichte spel in de traditionele 

realistische dramatiek van de Franse school. De Tooneelver

eeniglng slaagde erin om een goede opvoering te realiseren 

omdat men door omstandigheden in staat was om dit probleem 

te omzeilen: de beschildjaarheld van jeugdig, nog niet mis-

vormd talent, gelegenheid voor een intensieve instudering 

I'n de aanwezigheld van deskundige en conscientieus werkende 
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begeleiders. De noinnale Nederlandse gezelschappen waren hler 

op dit moment nog bij lange na niet toe in staat. Afgezlen 

van de sterke binding van het publiek aan het conventionele 

repertoire moet hier ook de voornaamste oorzaak gezocht worden 

van het feit dat het voorbeeld van de Tooneelvereeniglng niet 

gevolgd werd door de offlclele gezelschappen, maar door een 

nieuwe groepering, die in staat was om de werlcwijze van de 

Tooneelvereeniglng te continueren. 
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SAMHANFAnNING 

Medan Ibsens dramatik vann insteg 1 Tyskland, stallde sig 

den nederlandska teatervarlden a-waktande. Pk initiativ av 

ett tiotal teaterintresserade personer, bl.a. nigra fram-

stSende kritiker, kunde emellertld rldSn antltgen gk upp 

for Ibsens Et dukkehjem 1 Amsterdcun root slutet av sasongen 

1888/89. I den tonglvande pressen skordade initiativtagarna 

lovord, men sjalva stycket framkallade starka reservetioner. 

Vi ar dSligt underrattade om hur pjasen mottogs av publiken 

men de fiesta teaterkritikerna var 1 varje fall eniga i att 

betrakta Ibsen som en bristfallig karaktarsskildrare. Dramats 

psykologiska monster vSllade stora problem, 1 synnerhet den 

ofta pSpekade Inkongruensen mellan de forsta aktemas barn-

hustru och slutaktens sjalvstandiga och stranga moralfSr-

kunnerska. I detta sammanhang bor man emellertld rakna med 

ett omedvetet motstSnd mot Ibsens krSvande psykologiska 

realism pk grund av traditionsbundna estetiska normer, be

stamda av andra kejsardomets populara franska dramatik (Dumas, 

Augier, Sardou m.fl.) med dess starka framhavande av intrlgen 

och dess ytliga, schablonmassiga karaktarsteckning. Trots 

detta och trots en svag besattning av Helmer-rollen innebar 

framforandet ingalunda nSgot fiasko. Insceneringen betrak-

tades tvartom som en betydande insats och vackte en hel del 

uppseende. Flera andra teatergrupper beslot att utnyttja de 

gynnscimma konjunkturerna. Redan samma Sr (1889) freunfordes 

bl.a. Vildanden, som dock gjorde fiasko. De inom dramat och 

teatern rSdande konventionema var annu alltfor seglivade 

for att Ibsens psykologiska realism skulle kunna bryta igenom dem. 




